
 

 

 

 

 

 

 

 

  Our Lady of the Highways Catholic 
Church Parroquia Nuestra Señora  

de los Caminos                                                            
 943 Ball Park Road  

 Thomasville, North Carolina 27360 
Facebook: Our Lady of the Highways Catholic Church  

Phone: 336-475-2667  Website: olhcatholicchurch.com        

  * Mass Schedule/Horario de Misas* 
Saturdays/Sabados:   4:30 PM English 
               6:00 PM Español 
Sundays/Domingos:  8:00 AM Español 
                                      10:00 AM English 
                                      12:00 PM Español 
Tuesdays/Martes:       6:00 PM English 
                                        5:30 PM Liturgia de las horas 
Fridays/Viernes:          6:00 PM Español  

       *Adoration/Adoracion* 
Fridays/Viernes: 9:00 AM - 6:00 PM                                                                               
Holy Day Masses will be announced/ Misas de dias 
festivos se anunciara 
 

*Reconciliation Schedule* 
Saturdays/Sabados: 4:00pm– 4:30pm 

In English and Spanish 
Or call the church office for an appointment 

Interested In Becoming a New Parishioner… 
Registration Forms are available at the doors or you are welcome to contact the church office for more   
information. 

Bienvenidos Nuevos Miembros a Nuestra Parroquia… 
Los formularios de registro están disponibles en las puertas. O puede ponerse en contacto con la oficina de 
la iglesia para más información. 

Our Mission Statement 
Our Lady of the Highways, a Parish grounded in faith and service, seeks to be a people unified as a Catholic 
community that embraces and enjoys a wide cultural diversity. We rely on the Holy Spirit to guide us in our 
growth and in our Christian witness to the community. We are especially committed to promoting vocations 
both to the priesthood and religious life, and sacred married life.     

 

*Parish Staff/Pesonal Parroquial* 
Rev. Gabriel Carvajal-Salazar, Pastor/

Parroco 
Rev. Mr. Martin Sheehan, Deacon/Diacono 
Rev. Mr. Wayne Adams, Deacon (Retired)/

Diacono (Retirado) 
Rosa Guzman, Secretary/Secretaria 
Kathy Laskis, Faith Formation Coordinator/ 
Cordinadora de Formacion de Fe 

*Sacraments/Sacramentos* 
Baptism: Contact Deacon Martin Sheehan 
Bautismo: Llamar a la oficina parroquial 
Marriage: Contact Parish Office secretary six 
months in advance 
Matrimonia: Contactar a Juan Pablo y Caroli-
na at 336-653-0828 con seis meses de antici-
pacion 
Anointing of the sick/Uncion de los enfer-
mos: Call the parish office/Llamar a la oficina 

*Office Hours/ 
Horario de Oficina* 
Mondays/Lunes 
12:00PM—4:00PM 
Tuesdays/Martes                  
1:00PM—5:00PM 
Wednesdays/Miercoles   
2:00PM - 5:00PM 
Thursdays/Jueves                 
2:00PM– 5:00PM 
Fridays/Viernes                     
1:00PM - 6:00PM 



           
Pastor’s Message 

Dear Parishioners: 
 
Today, as we celebrate the Solemnity of the Most Holy Trinity, we hear about who God is and 
how he relates to us. In the time of Moses, God did something new, revealing himself to his 
people and fighting on their behalf. Moses tells the people that God is the Lord of both heav-
en and earth. There is no other God. Therefore, they should follow his commandments so 
they can enjoy his promises. 
 
Anything that God did then, God still does today. God still speaks to us, fights for us, and delivers us. God came to 
dwell among us once, but he also promised to remain with us always. On this Trinity Sunday, let us reflect on how 
our lives, our own individual stories, fit into the grand history of salvation. As we prepare to celebrate Christ’s pres-
ence with us in the Eucharist, may we thank God for the gift of faith that was born in us at our baptism and is nour-
ished by this holy communion. 
 

 
 

Attention all Catholic young women ages 16-19!  

Do you know where your life is going? Do you have a desire to 

grow deeper after the role model of our Lady? You are invited to 

attend the eighth annual Duc in Altum camp to spend time with 

other young women your age looking at the Lord’s call in your life, 

while having fun and receiving the tools for a strong prayer life. 

DIA is led by priests and religious of the diocese and is supported 

by the diocesan Office of Vocations. Duc in Altum will be held from 

June 24 - June 28, 2024, at Belmont Abbey College in Belmont. 

The cost of the camp is $150. 

Additionally, we are happy to introduce Talitha Koum for young 

women ages 12-15! 

Talitha Koum is a daylong retreat for younger women to grow in 

their relationship with Jesus and Mary and to spend time having 

fun with each other. The retreat will be held on 

Monday, June 24, also at Belmont Abbey College. The cost is $25. 

The deadline to register for these events is Wednesday, June 12, 

2024.If you are interested, please visit our website:   

https://charlottediocese.org/vocations/woman-religious/duc-in-

altum/ or contact Sister Mary Jacinta at (704) 370-3248 or mjacin-

ta@rcdoc.org 

Baptism preparation class for older children 

Monday, August 5, 12, and 19 from 6:00pm-7:00pm. All chil-

dren ages 7-15 years of age must attend all three classes 

with their parents and godparents. To register for this class, 

please contact the parish secretary at 336-475-2667 or by 

email at olhsecretary@gmail.com  

Holy Hour with Benediction: An Evening of Praise 

and Prayer 

Join Bishop-elect Michael Martin, OFM Conv., for an even-

ing of Eucharistic Adoration, prayer and contemporary 

praise music on the eve of his ordination as our bishop. 

Everyone is welcome! 7 p.m. Tuesday, May 28 

St. Mark Catholic Church, 14740 Stumptown Road, Hunt-

ersville, NC 28078. Parking is limited – carpooling or busing 

is encouraged. 

Hora Santa con Bendición: Una Noche de Alabanza y 

Oración 

Únase al Obispo Electo Michael Martin, OFM Conv., para 

una noche de Adoración Eucarística, oración y música de 

alabanza contemporánea en la víspera de su ordenación 

como nuestro obispo. ¡Todos son bienvenidos! Martes 28 

de mayo a las 7 p.m. 

Iglesia Católica San Marcos, 14740 Stumptown Road, Hunt-

ersville, NC 28078 

El estacionamiento es limitado: se recomienda compartir el 

automóvil o el autobús. 

Our Lady of Grace is hosting 40 hours adoration. 

It will take place following the 6:30 pm Mass on Thursday, May 

30, 2024 and conclude on Saturday, June 1st with the 5pm Cor-

pus Christi Mass. The Adoration intentions are for our new Bishop 

Michael Martin. Signups are available at olgchurch.org.  

http://olgchurch.org/


Scripture Readings  

 
First Reading: “This is why you must now know, and  
fix in your heart, that the LORD is God in the heavens above 
and on earth below, and that there is no other.” (Dt 4:39) 
 
Psalm: Blessed the people the Lord has chosen  
to be his own. (Ps 33)  
 
Second Reading: For you did not receive a spirit of slavery 
to fall back into fear, but you received a  
Spirit of adoption, through whom we cry, “Abba, Fa-
ther!” (Rom 8:15)  
 
Gospel: “Go, therefore, and make disciples of all  
nations, baptizing them in the name of  
the Father, and of the Son, and of the  
Holy Spirit.” (Mt 28:19) 

Prayer List 

Our Sick and Homebound: 
Flor Aguilar, Jeremy Brown, Kim Brown, Elmer Corron, Luigi DiPuorto, 
Damiana Garay, Marta Gutierrez, Betsy Ann & Craig O'Hara, Jeffrey 
Karkey, Theresa Longo, Griselda Martínez, Noreen Morin, Rick Price, 
Ted Rampp, Dottie Whitehouse, Juanita Sherman, Bill Tagliaferri, Mar-
yann Jones, Juisa Ciardi, Rafael Juarez Salmeron, Christi Thibodeau, 
Jim Hoyng,Charles Estes, Ursula Adams, and  Adriana Ramirez. 

Friends & Family Serving in the Military: 

Please let us know if these people are still in the military 
and need our prayers. Thank you:  
Christopher Hackney, Michael Harris, Everett Henry,  
Jasmine Leahy, James Michaels, Joshua Ramsey, Nathaniel Ramsey, 
David Reid, Rebecca Schweigart, Ryan Smithling, Angela Monserrath 
Solis, John Wagner, Caleb Littleton,  
Ryan Fisher. 

ORACIÓN POR EL NUEVO TEMPLO  

A. Nuestro auxilio está en el Nombre del Señor.  
B. Que hizo el cielo y la tierra.  
A. Si el Señor no construye el edificio,  
B. en vano se fatigan los obreros.  
A. Señor, estén atentos tus oídos  
B. a la voz de nuestra súplica.  

A. Padre, nosotros comunidad de Nuestra Señora de los 
Caminos,        
B. te damos gracias por estos setenta años de vida par-
roquial.         
A. Gracias, Padre, por los fundadores de esta parroquia, y por 
todos  los que, a lo largo de estos años,   

B. han trabajado en favor de la Fe Católica, en esta 
área de  Carolina del Norte.   

A. Especialmente, te encomendamos  
B. los que ya duermen el sueño de la paz. ¡Recíbelos en tu reino!  

A. Como ves, Señor:  
B. tu comunidad ha crecido y necesitamos 
más espacio.              
A. Por consiguiente, Padre Santo,  

B. te pedimos que muevas nuestro corazón y el de 
los demás A. para que generosamente  

B. usemos parte de los bienes que nos has dado  
A. y así podamos   
B. obtener un templo más grande,  
A. no solo para nosotros,  
B. sino también para las generaciones futuras.  

A. San José, Patrono de la Iglesia,  
B. ruega por nosotros.  
A. Nuestra Señora de los Caminos,  
B. ruega por nosotros.  
A. Y que todo sea para la mayor gloria de Dios,  
B. y el bien de las almas.   
A. Por Jesucristo, nuestro, Señor.   
B. Amén.  

PRAYER FOR THE NEW CHURCH  

A. Our help is in the Name of the Lord.  
B. He that made heaven and earth.  
A. If the Lord does not build the building,  
B. the workers toil in vain  
A. Lord, let your ears be attentive,  
B. to the voice of our supplication.  

A. Good Father, we, the community of Our Lady of the Highways,    
B. we thank you for these seventy years of parish life.                
A. Thank you, Father, for the founders of this parish, and for all 
those  who, throughout these years,   
B. have worked to build the Catholic Faith in this area of 
North  Carolina.  

A. Especially, we entrust you,  
B. those who already rest in peace. Receive them into your king-
dom!  

A. As you see, Lord:  
B. Your community has grown, and we need 
more space.  
A. Therefore, Holy Father,  
B. we ask that you move our hearts and those of others,  

A. so we may generously use the goods you have given us,  

B. to obtain a larger church, not only for ourselves but also 
for  future generations.  

A. Saint Joseph, Patron of the Church,  
B. pray for us.  
A. Our Lady of the Highways,  
B. pray for us.  
A. And may everything be for the greater 
glory of God, B. and the good of souls.  

A. Through Jesus Christ, our Lord.  
B. Amen.  
 



  Mensaje del parroco 
Estimados feligreses: 
 
Hoy, mientras celebramos la Solemnidad de la Santísima Trinidad, escuchamos acerca de quién es Dios y cómo se 
relaciona con nosotros. En el tiempo de Moisés, Dios hizo algo nuevo, revelándose a su pueblo y luchando por ellos. 
Moisés le dice al pueblo que Dios es el Señor tanto del cielo como de la tierra. No hay otro Dios. Por lo tanto, deben 
seguir sus mandamientos para poder disfrutar de sus promesas. Todo lo que Dios hizo entonces, Dios todavía lo hace 
hoy. Dios todavía nos habla, lucha por nosotros y nos libera. Dios vino a morar entre nosotros una vez, pero también 
prometió permanecer con nosotros para siempre. En este Domingo de la Trinidad, reflexionemos sobre cómo nues-
tras vidas, nuestras propias historias individuales, encajan en la gran historia de la salvación. Mientras nos prepara-
mos para celebrar la presencia de Cristo con nosotros en la Eucaristía, demos gracias a Dios por el don de la fe que 
nació en nosotros en nuestro bautismo y que se nutre de esta sagrada comunión. 

Se ha iniciado el ministerio de visita y oración con los 

enfermos. Si usted desea que vayan a orar el rosario con 

algún enfermo que conozca, por favor ponerse en con-

tacto con la oficina parroquial.  

Weekly Events Calendar 

Every Monday- the Alliance of the two 
Hearts, 6:30 p.m. in the social hall. 

Every Tuesday- The Tuesday Mass is now 
an English Mass at 6:00pm. 

Every Thursday- The apostles of the 
Word 7 p.m in the social hall.  

Every Friday- Eucharistic adoration from 
9 am. to 6 p.m.  

   

The next Spanish Marriage Preparation 
classes will start on Tuesday, June 11 at 7 
p.m. in the social hall. 

The next Youth group meeting is Satur-
day, June 1st at 11 am in the social hall.   

The parish office will be closed on Mon-
day, May 27 in observance of Memorial 
Day. 

¡Atención a todas las jóvenes católicas de 16 a 19 años! 

¿Sabes adónde va tu vida? ¿Tienes el deseo de crecer más pro-

fundamente después del modelo de Nuestra Señora? Está 

invitada a asistir al octavo campamento anual de Duc in Altum 

para pasar tiempo con otras jóvenes de tu edad observando el 

llamado del Señor en tu vida mientras se divierten y reciben las 

herramientas para una vida de oración fuerte. DIA está dirigido 

por sacerdotes y religiosos de la diócesis y cuenta con el apoyo 

de la Oficina diocesana de Vocaciones. El campamento de Duc 

in Altum se llevará a cabo del 24 al 28 de junio de 2024 en Bel-

mont Abbey College en Belmont. El costo del campamento es 

de $150.00. 

¡Además, nos alegramos a presentar Talitha Koum para 

jóvenes católicas de 12 a 15 años de edad! Talitha Koum es un 

retiro de un solo día para adolescentes, para acercarse a Jesús y 

María, crecer en confianza, descubrir más el tesoro de nuestra 

fé, y pasar tiempo y divertirse con compañeras de la misma 

edad. Este retiro será, Duc in Altum y tendrá lugar el 24 de jun-

io en Belmont Abbey College, de las 8:00am a las 4:00pm. 

Elcosto de Talitha Koum es $25.00. Fecha límite para registrarse 

(para los dos eventos) es el 12 de junio de 2024. 

Si estás interesada, visita nuestro sitio web: https://

charlottediocese.org/vocations/woman-religious/duc-in-altum/ 

o ponte en contacto con la Hermana Mary Jacinta al (704) 370- 

3248 or mjacinta@rcdoc.org 

The ministry of visiting and praying with the sick and 

homebound has begun. If you would like to have them 

pray the rosary with someone who you know, please 

contact the parish office. 


